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Warnings
	 •	 Failure to follow these directions could result in an unexpected fire hazard or personal injury.
	 •	 Use	common	sense	when	using	your	Illumine	Tabletop	Flame	Sculpture.
	 •	 Use	with	extreme	care	and	at	your	own	risk.
	 •	 Place	the	Illumine	Tabletop	Flame	Sculpture	on	a	level,	stable	surface.	Be	certain	that	your	Illumine	is	placed	on	a	protective	mat	or	surface.	Spilled	oil	or	heat	from	the	base	

can	damage	surfaces.
	 •	 NEVER	burn	while	unattended.
	 •	 Keep	children	and	pets	away	from	the	Illumine	Tabletop	Flame	Sculpture	at	all	times.
	 •	 Make	sure	the	fire	is	completely	extinguished	before	leaving	the	room	or	going	to	bed.	Allow	your	Illumine	to	cool	completely	before	refilling	or	storing	it.
	 •	 For	use	ONLY	with	the	Illumine	Oil	and	Illumine	Wicks.	NEVER	use	gasoline,	lighter	fluid,	alcohol	or	any	other	fuel	that	is	not	provided	or	recommended.
	 •	 Due	to	the	open	flame,	children	and	adults	should	be	alerted	to	the	potential	hazards	and	should	stay	away	to	avoid	burns	or	the	possibility	of	clothing	catching	on	fire.
	 •	 Children	should	never	attempt	to	light	the	Flame	Sculpture.
	 •	 NEVER	burn	or	attempt	to	cook	anything	in	the	Flame	Sculpture.
	 •	 DO NOT	move	the	Flame	Sculpture	when	lit.	Extinguish	the	flame	and	wait	for	the	unit	to	cool	completely	before	moving.
	 •	 ALWAYS	use	the	Flame	Sculpture	in	an	adequately	ventilated	area.
	 •	 Wipe	away	any	oil	spillages	immediately.	Wash	your	hands	before	handling	food	or	other	objects.	
	 •	 Before	use,	carefully	inspect	parts	for	leaks,	blockages	or		damage.
	 •	 DO NOT	use	Flame	Sculpture	if	it	is	broken	or	has	been	dropped.
	 •	 DO NOT	blow	out	the	flame.	Use	snuffer	(included)	to	extinguish.
	 •	 DO NOT	touch	any	metal	or	glass	parts	when	lit.	They	may	become	hot.
	 •	 DO NOT	use	water	to	extinguish	the	flame.
	 •	 DO NOT	trim	or	dismantle	wick	in	any	way.
	 •	 It	is	recommended	that	you	use	either	a	long	fireplace	match	or	long-tip	lighter	to	light	your	Illumine.
	 •	 DO NOT	use	more	than	on	Illumine	at	a	time	per	room.
	 •	 FIRE HAZARD:	Do	not	store	or	use	gasoline	or	other	liquids	with	flammable	vapors	in	the	vicinity	of	this	or	any	other	appliance.		Do	not	store	near	high	heat,	open	flames,	

pilot	lights,	direct	sunlight,	or	other	ignition	sources	or	where	temperatures	exceed	120	ºF	(49	ºC).
	 •	 We	cannot	foresee	every	use	which	may	be	made	of	our	products.		Check	with	your	local	fire	safety	authority	if	you	have	questions	about	use.
	 •	 Never	use	as	a	space	heater.
	 •	 Always	use	in	the	intended	upright	position.

Components
	 Before assembling, check to see that all parts are included

ILS-NPA ILS-HMY ILS-ASN

DOUBLE-SIDED 
WICK

OIL RESERVOIRGRATE

SIDE PANEL
(ILS-HMY, ILS-ASN)

CLEANING TOOL

SNUFFERSIDE PANEL
(ILS-NPA)
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Illumine Experience
	
	 Enjoying your Illumine
	 •	 When	using	a	wick	for	the	first	time,	allow	10	minutes	before	lighting	to	ensure	even	oil	absorption.
	 •	 Light	the	Illumine	Tabletop	Sculpture	by	simply	touching	a	match	or	lighter	to	one	end	of	the	wick.	In	less	than	

a	minutes	time,	the	flame	will	slowly	crawl	across	the	length	of	the	wick	until	it	is	fully	illuminated.
	 •	 When	oil	reservoir	is	full,	your	Illumine	will	run	from	approximately	3.5	hours.	You	will	use	approximately	8	oz	

(210	ml)	upon	your	first	use.
	 •	 NOTE:	Due	to	the	ever-changing	beauty	of	natural	flame,	the	flame	height	will	change	over	time	while	burning	

and	with	each	consecutive	use.	First	time	use	of	a	new	wick	may	result	in	a	higher	flame	that	settles	into	a	
steady,	beautiful	flame	in	about	30	minutes.

 Extinguishing the flame
 •	 Illumine	Tabletop	Flame	Sculptures	can	to	extinguished	in	one	of	two	ways:
	 	 -	Snuffer Method (preferred):	Carefully	place	the	snuffer	over	the	length	of	the	wick,	making	certain	that	the	

grate	holes	are	completely	covered	(Fig	5).	Leave	the	snuffer	in	place	and	allow	to	cool.		It	is	normal	and	
expected	for	some	smoke	to	escape	from	under	the	snuffer.		Keep	snuffer	in	place	on	top	of	the	grate	until	
next	use	(Fig	6).

	 	 -	Self-Extinguish Method:	When	your	Illumine	Tabletop	Flame	Sculpture	runs	out	of	oil	it	will	extinguish	on	
it’s	own.		
Be CERTAIN	the	flame	is	completely	extinguished	before	leaving	your	Illumine	unattended.	Place	snuffer	on	
top	of	grate	until	next	use.

	 	 NOTE: DO NOT	blow	out	your	Flame	Sculpture	or	use	water	to	extinguish.

Illumine Assembly
 

•	 Place	your	Illumine	Tabletop	Flame	Sculpture	where	you	intend	to	use	it.	Make	certain	the	surface	is	stable,		
flat	and	free	of	debris.

•	 Remove	the	grate	and	set	aside.	(Fig	1)
•	 Uncap	the	Illumine	Oil	and	carefully	fill	the	oil	reservoir	to	the	fill	line.	Fill	line	is	marked	halfway	up	the		
reservoir	wall.	(Fig	2)	-	DO NOT OVERFILL.

	 NOTE:	Oil	reservoir	is	designed	to	fill	to	fill	line	only.	Filling	above	line	will	cause	spillover.	
•		Replace	the	grate	on	the	top	of	the	oil	reservoir.
•	 Gently	place	the	wick	in	the	center	slot	of	the	grate.	(Fig	3)
•	 Wipe	away	any	Illumine	Oil	that	may	have	spilled	outside	the	reservoir	before	continuing	with	assembly
•	 Carefully	insert	the	glass	side	panels	into	the	slots.	(Fig	4	)
•	 Place	rocks	decoratively	as	desired	(if	included).

About the patent-pending Illumine wick
	 Your	Illumine	Wick	is	double-sided	and	has	been	carefully	constructed	to	provide	superior	safety	and	long	life.		Due	to	the	prop-

erties	of	the	all-natural,	botanical	oil,	it	is	expected	that	a	slight	residue	of	organic	material	will	build	up	on	the	edge	of	the	wick.	
Please	follow	the	instructions	below	carefully	to	realize	up	to	60 hours	of	optimal	wick	performance.	

Cleaning the wick
	 To	maximize	the	life	of	your	wick,	we	recommend	cleaning	the	wick	after	each	use.	Clean	wick	using	the	cleaning	tool,	while	the	

unit	is	fully	assembled.	It	is	not	necessary	to	remove	an	Illumine	wick	when	cleaning.
	 •	 Steps:
	 	 -	 Once	the	wick	is	completely	cooled,	remove	the	glass	or	metal	sides	from	your	Illumine	and	gently	place	to	the	side.	(Fig	4)
	 	 -	 Gripping	the	cleaning	tool	tightly	between	your	thumb	and	forefinger,	press	the	plastic	edge	of	the	tool	against	the	exposed	

metal	edge	of	the	wick,	so	the	spiked	cleaning	blades	are	in	direct	contact	with	the	fiberglass	wick	material.	(Fig	7)
	 	 -	 With	firm	pressure,	glide	the	cleaning	tool’s	roller	edge	over	the	complete	length	of	the	wick	and	back	(1-2	times)	.	Repeat	

process	on	the	opposite	side	of	the	wick.
	 	 -	 Replace	the	glass	or	metal	sides.	(Fig	8)
	 	 -	 Using	a	soft	cloth	or	paper	towel,	gently	wipe	any	remaining	debris	from	the	wick.	Use	brush	tip	of	cleaning	tool	to	gently	

brush	away	any	remaining	debris.	(Fig	9)

Flipping the wick
	 	 •	 After	approximately	30	hours	of	use	on	one	side,	the	wick	will	need	to	be	flipped	to	the	fresh,	unused	side	for	up	to	another	

30	hours	of	use.	You	will	know	it	is	time	to	flip	the	wick	when	the	exposed	side	is	no	longer	sustains	a	flame	or		
is	unable	to	be	lit.	

	 	 •	 Make	certain	your	Illumine	is	COMPLETELY COOL	before	attempting	to	flip	the	wick.
	 	 •	 Remove	the	grate.
	 	 •	 Check	to	see	that	the	oil	reservoir	is	empty.	If	not,	carefully	pour	any	remaining	Illumine	Oil	back	into	a	glass	or	metal	

container	and	save	for	future	use.	Immediately	wipe	up	any	oil	that	may	have	spilled.
	 	 •	 Carefully	remove	the	wick,	pulling	up	slowly	until	the	wick	is	free	from	the	wick	holders	at	the	base	of	the	reservoir.
	 	 •	 Refill	the	reservoir	with	Illumine	Oil,	up	to	the	fill	line.
	 	 •	 Replace	the	grate.
	 	 •	 Gently	flip	the	wick	over	and	insert	back	into	the	reservoir.
	 	 •	 Allow	10	minutes	for	proper	oil	absorption	before	lighting.

Fig. 7

Fig. 8

Fig. 9Fig. 3

Fig. 2

Fig. 1 Fig. 4

Fig. 5

Fig. 6
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Troubleshooting
	
	 Wick will not relight / Flame too low 

Wick has dead spots: 
	 	 •	 Oil	reservoir	is	empty:		Make	certain	your	Illumine	is	completely	cool.	Lift	the	

grate	and	verify	that	the	unit	is	out	of	oil	(the	reservoir	may	not	be	completely	
empty-	there	may	be	a	tiny	amount	of	oil	left	behind	that	did	not	wick	up,	this	
is	normal	and	expected).	If	the	oil	reservoir	is	empty,	refill	with	Illumine	Oil	up	
to	the	fill	line.	Wait	10	minutes	and	relight.

	 	 •	 Wick	needs	cleaning:	Use	cleaning	tool	to	clean	wick	according	to	directions	
on	page	4.

	 	 •	 Wick	needs	to	be	flipped:	After	approximately	30	hours	of	use	on	one	side,	
the	fiberglass	portion	of	the	wick	will	no	longer	light.	Please	follow	the	“Flip-
ping	the	Wick”	directions	found	on	page	4.

	 	 •	 Unit	is	running	out	of	oil:	Extinguish,	wait	to	cool	and	refill.
	 	 •	 Wick	needs	to	be	replaced:	Once	the	Illumine	wick	has	reached	the	end	of	

its	life-span	(approximately	60	burn	hours	total),	you	will	need	to	purchase	a	
replacement	wick	at	your	nearest	Illumine	retailer	or	visit		
www.illuminefire.com

	 Flame higher than sides / Lots of black smoke:
  •	 Your	Illumine	has	been	designed	to	display	a	low,	consistent	flame	in	an	av-

erage	household	atmosphere.	If	the	flame	ever	appears	blowing	and	smoky	
for	more	than	5	minutes,	the	cause	is	most	likely	rapid	air	flow	around	your	
Illumine.	Your	Illumine	should	never	be	lit	under	(or	next	to)	a	ceiling	fan,	
floor	fan,	heating	vent,	open	window	or	any	other	blowing	air.	Like	a	candle,	
the	presence	of	a	constant	blowing	wind	is	not	recommended	for	optimal	
performance.	If	the	air	around	your	Illumine	is	disturbed	briefly,	the	flame	
may	appear	erratic	for	a	minute	or	so	and	then	settle.

	 Smoke visible when extinguishing with snuffer:
	 	 •	 Visible	smoke	under	the	snuffer	is	normal	and	expected.
	 Flame visible under grate:
	 	 •	 If	the	flame	is	visible	UNDER	the	grate	(in	the	oil	reservoir)	at	any	time,	

extinguish	using	the	snuffer	and	leave	snuffer	in	place.	Do	not	attempt	to	
relight.	Call	Illumine	Consumer	Relations	immediately	for	assistance.

Limited One
Year Warranty

Illumine™	is	a	registered	trademark	of	HoMedics,	Inc.	HoMedics	sells	its	products	with	the	intent	that	they	are	free	of	defects	in	
manufacture	and	workmanship	for	a	period	of	one	year	from	the	date	of	original	purchase,	except	as	noted	below.	HoMedics	
warrants	that	its	products	will	be	free	of	defects	in	material	and	workmanship	under	normal	use	and	service.	This	warranty	
extends	only	to	consumers	and	does	not	extend	to	Retailers.

To	obtain	warranty	service	on	your	HoMedics	product,	mail	the	product	and	your	dated	sales	receipt	(as	proof	of	purchase),	
postpaid,	to	the	following	address:

HoMedics	Consumer	Relations	
Service	Center	Dept.	168	Suite	3	

43155	West	Nine	Mile	Rd	
Novi,	MI	48375

e-mail:	cservice@homedics.com

Monday	–	Friday	•	8:30	am	–	7:00	pm	(EST)

1-800-466-3342	

No	COD’s	will	be	accepted.

HoMedics	does	not	authorize	anyone,	including,	but	not	limited	to,	Retailers,	the	subsequent	consumer	purchaser	of	the	
product	from	a	Retailer	or	remote	purchasers,	to	obligate	HoMedics	in	any	way	beyond	the	terms	set	forth	herein.	This	
warranty	does	not	cover	damage	caused	by	misuse	or	abuse;	accident;	the	attachment	of	any	unauthorized	accessory;	
alteration	to	the	product;	improper	installation;	unauthorized	repairs	or	modifications;	improper	use	of	electrical/power	
supply;	loss	of	power;	dropped	product;	malfunction	or	damage	of	an	operating	part	from	failure	to	provide	manufacturer’s	
recommended	maintenance;	transportation	damage;	theft;	neglect;	vandalism;	or	environmental	conditions;	loss	of	use	during	
the	period	the	product	is	at	a	repair	facility	or	otherwise	awaiting	parts	or	repair;	or	any	other	conditions	whatsoever	that	are	
beyond	the	control	of	HoMedics.

This	warranty	is	effective	only	if	the	product	is	purchased	and	operated	in	the	country	in	which	the	product	is	purchased.	A	
product	that	requires	modifications	or	adoption	to	enable	it	to	operate	in	any	other	country	than	the	country	for	which	it	was	
designed,	manufactured,	approved	and/or	authorized,	or	repair	of	products	damaged	by	these	modifications	is	not	covered	
under	this	warranty.

THE	WARRANTY	PROVIDED	HEREIN	SHALL	BE	THE	SOLE	AND	EXCLUSIVE	WARRANTY.	THERE	SHALL	BE	NO	
OTHER	WARRANTIES	EXPRESS	OR	IMPLIED	INCLUDING	ANY	IMPLIED	WARRANTY	OF	MERCHANTABILITY	
OR	FITNESS	OR	ANY	OTHER	OBLIGATION	ON	THE	PART	OF	THE	COMPANY	WITH	RESPECT	TO	PRODUCTS	
COVERED	BY	THIS	WARRANTY.	HOMEDICS	SHALL	HAVE	NO	LIABILITY	FOR	ANY	INCIDENTAL,	CONSEQUENTIAL	
OR	SPECIAL	DAMAGES.	IN	NO	EVENT	SHALL	THIS	WARRANTY	REQUIRE	MORE	THAN	THE	REPAIR	OR	
REPLACEMENT	OF	ANY	PART	OR	PARTS	WHICH	ARE	FOUND	TO	BE	DEFECTIVE	WITHIN	THE	EFFECTIVE	PERIOD	
OF	THE	WARRANTY.	NO	REFUNDS	WILL	BE	GIVEN.	IF	REPLACEMENT	PARTS	FOR	DEFECTIVE	MATERIALS	ARE	
NOT	AVAILABLE,	HOMEDICS	RESERVES	THE	RIGHT	TO	MAKE	PRODUCT	SUBSTITUTIONS	IN	LIEU	OF	REPAIR	OR	
REPLACEMENT.	

This	warranty	does	not	extend	to	the	purchase	of	opened,	used,	repaired,	repackaged	and/or	resealed	products,	including	but	
not	limited	to	sale	of	such	products	on	Internet	auction	sites	and/or	sales	of	such	products	by	surplus	or	bulk	resellers.	Any	
and	all	warranties	or	guarantees	shall	immediately	cease	and	terminate	as	to	any	products	or	parts	thereof	which	are	repaired,	
replaced,	altered,	or	modified,	without	the	prior	express	and	written	consent	of	HoMedics.		

This	warranty	provides	you	with	specific	legal	rights.	You	may	have	additional	rights	which	may	vary	from	country	to	country.	
Because	of	individual	country	regulations,	some	of	the	above	limitations	and	exclusions	may	not	apply	to	you.

For	more	information	regarding	our	product	line	in	the	USA,		
please	visit:	www.homedics.com	or	www.illuminefire.com

Advertencias
	 • No seguir estas indicaciones podría dar como resultado un peligro de incendio inesperado o lesión personal.
	 •	 Haga	uso	del	sentido	común	cuando	use	su	Escultura	de	llamas	para	mesa	Illumine.
	 •	 Use	con	extrema	precaución	y	bajo	su	propio	riesgo.
	 •	 Coloque	la	Escultura	de	llamas	para	mesa	Illumine	sobre	una	superficie	nivelada	y	estable.	Asegúrese	de	que	su	Illumine	esté	colocado	sobre	una	alfombrilla	o	superficie	

protectora.	El	derrame	de	aceite	o	el	calor	de	la	base	puede	dañar	las	superficies.
	 •	 NUNCA deje	encendida	sin	supervisión.
	 •	 Mantenga	a	los	niños	y	mascotas	alejados	de	la	Escultura	de	llamas	para	mesa	Illumine	en	todo	momento.
	 •	 Asegúrese	de	que	el	fuego	esté	completamente	extinto	antes	de	abandonar	la	habitación	o	ir	a	dormir.	Deje	que	su	Illumine	se	enfríe	completamente	antes	de	volver	a	llena-

rla	o	almacenarla.
	 •	 Para	uso	ÚNICAMENTE	con	aceite	Illumine	y	mechas	Illumine.	NUNCA	use	gasolina,	líquido	para	encendedor,	alcohol	ni	ningún	otro	combustible	que	no	se	haya	proporcio-

nado	o	recomendado.
	 •	 Debido	a	la	llama,	los	niños	y	adultos	deben	ser	alertados	sobre	los	posibles	riesgos	y	deben	mantenerse	alejados	para	evitar	quemaduras	o	la	posibilidad	de	que	su	ropa	se	

prenda	fuego.
	 •	 Nunca	permita	que	un	niño	intente	encender	la	Escultura	de	llamas.
	 •	 NUNCA	queme	ni	intente	cocinar	nada	en	la	Escultura	de	llamas.
	 •	 NO	mueva	la	Escultura	de	llamas	cuando	esté	encendida.	Apague	la	llama	y	espere	a	que	la	unidad	se	enfríe	completamente	antes	de	moverla.
	 •	 SIEMPRE	use	la	Escultura	de	llama	en	un	área	con	ventilación	adecuada.
	 •	 Limpie	cualquier	derrame	de	aceite	inmediatamente.	Lávese	las	manos	antes	de	manipular	alimentos	u	otros	objetos.	
	 •	 Antes	de	usar,	inspeccione	atentamente	que	las	piezas	no	tengan	pérdidas,	obstrucciones	ni	daños.
	 •	 NO	use	la	Escultura	de	llamas	si	está	rota	o	si	se	ha	caído.
	 •	 NO	apague	la	llama	soplándola.	Use	el	apagavelas	(incluido)	para	extinguir	la	llama.
	 •	 NO	toque	ninguna	pieza	de	metal	ni	vidrio	mientras	esté	encendida.	Pueden	estar	calientes.
	 •	 NO	use	agua	para	extinguir	la	llama.
	 •	 NO	corte	ni	desarme	la	mecha	de	ninguna	forma.
	 •	 Se	recomienda	que	use	un	fósforo	largo	para	estufas	o	un	encendedor	de	punta	larga	para	encender	su	Illumine.
	 •	 NO	use	más	de	un	Illumine	por	habitación	al	mismo	tiempo.
	 •	 PELIGRO DE INCENDIO:	no	almacene	ni	use	gasolina	ni	otros	líquidos	con	vapores	inflamables	cerca	de	este	ni	otro	artefacto.		No	almacene	cerca	del	calor,	de	llamas,	

luces	piloto,	la	luz	directa	del	sol	u	otra	fuente	de	ignición	o	en	donde	las	temperaturas	excedan	los	49	ºC	(120	ºF).
	 •	 No	podemos	prever	cada	uso	que	podría	realizarse	de	nuestros	productos.		Verifique	con	su	autoridad	local	de	seguridad	contra	incendios	si	tiene	preguntas	sobre	el	uso.
	 •	 Nunca	use	como	elemento	de	calefacción.
	 •	 Use	siempre	en	la	posición	vertical	para	la	que	fue	diseñado.
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Componentes
Antes de armar, verifique que se hayan incluido todas las piezas

ILS-NPA ILS-HMY ILS-ASN

MECHA DE DOS 
LADOS

DEPÓSITO DE 
ACEITE

REJILLA

PANEL LATERAL
(ILS-HMY, ILS-ASN)

UTENISILIO DE 
LIMPIEZA

APAGAVELASPANEL LATERAL 
(ILS-NPA)

La experiencia Illumine
	 	 Disfrute de su Illumine

	 •	 Cuando	use	la	mecha	por	primera	vez,	deje	pasar	10	minutos	antes	de	encenderla	para	asegurar	una	absor-
ción	uniforme	del	aceite.

	 •	 Encienda	la	Escultura	para	mesa	Illumine	simplemente	tocando	con	un	fósforo	o	encendedor	un	extremo	de	
la	mecha.	En	menos	de	un	minuto,	la	llama	se	esparcirá	al	largo	de	la	mecha	hasta	que	esté	completamente	
iluminada.

	 •	 Cuando	el	depósito	de	aceite	esté	lleno,	su	Illumine	funcionará	durante	aproximadamente	3.5	horas.	Usará	
aproximadamente	8	oz	(210	ml)	en	su	primer	uso.

	 	 NOTA:	debido	a	la	belleza	cambiante	de	la	llama	natural,	la	altura	de	la	llama	cambiará	con	el	tiempo	mien-
tras	esté	encendida	y	con	cada	uso	consecutivo.	La	primera	vez	que	se	usa	una	mecha	nueva	puede	dar	
como	resultado	una	llama	más	alta	que	se	acomoda	en	una	llama	hermosa	y	estable	en	aproximadamente	30	
minutos.

 Cómo extinguir la llama
  •	 Las	Esculturas	de	llama	para	mesa	Illumine	pueden	extinguirse	de	dos	formas:

-	Método de apagavelas (preferido):	coloque	el	apagavelas	con	cuidado	sobre	el	largo	de	la	mecha,	
asegurándose	de	que	los	orificios	de	la	rejilla	estén	completamente	cubiertos	(Fig.	5).	Deje	el	apagavelas	
en	su	lugar	y	permítale	enfriarse.		Es	normal	y	de	esperar	que	salga	humo	de	debajo	del	apagavelas.		
Mantenga	el	apagavelas	en	su	lugar	sobre	la	rejilla	hasta	el	siguiente	uso	(Fig.	6).

-	Método de dejar apagar:	cuando	su	Escultura	de	llama	para	mesa	Illumine	se	quede	sin	aceite	se	
apagará	sola.	ASEGÚRESE	de	que	la	llama	esté	completamente	apagada	antes	de	dejar	su	Illumine	sin	
supervisión.	Coloque	el	apagavelas	sobre	la	rejilla	hasta	el	siguiente	uso.

	 	 	 NOTA:	NO	apague	soplando	su	Escultura	de	llama	ni	use	agua	para	extinguirla.

Armado de Illumine
 •	 Coloque	su	Escultura	de	llamas	para	mesa	Illumine	en	donde	pretenda	usarla.	Asegúrese	de	que	la	superficie	

sea	estable,	plana	y	esté	libre	de	desechos.
	 •	 Quite	la	rejilla	y	déjela	a	un	lado.	(Fig.	1)
	 •	 Destape	el	aceite	Illumine	y	llene	con	cuidado	el	depósito	de	aceite	hasta	la	línea	de	llenado.	La	línea	de	

llenado	se	marca	la	mitad	de	la	pared	del	reservorio.	(Fig.	2)	-	NO LLENE DEMASIADO.	
	 	 NOTA:	el	depósito	de	aceite	está	diseñado	para	llenar	hasta	la	línea	de	llenado	únicamente.	Llenar	por	encima	

de	la	línea	hará	que	se	vuelque.	
	 •		 Vuelva	a	colocar	la	rejilla	en	la	parte	superior	del	depósito	de	aceite.
	 •	 Coloque	suavemente	la	mecha	en	el	centro	del	depósito	de	aceite,	asegurándose	de	que	la	misma	esté	intro-

ducida	en	las	ranuras	para	la	mecha	que	se	encuentran	en	la	base	del	depósito.	(Fig.	3)
	 •	 Limpie	todo	el	aceite	Illumine	que	pueda	haber	derramado	fuera	del	depósito	antes	de	continuar	armándolo.
	 •	 Introduzca	con	cuidado	los	paneles	laterales	de	vidrio	en	las	ranuras.	(Fig.4)
	 •	 Coloque	las	rocas	de	forma	decorativa	tal	como	lo	desee	(si	se	incluyen).

Fig. 3

Fig. 2

Fig. 1 Fig. 4

Fig. 5

Fig. 6
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Diagnóstico y  
resolución de problemas

	
La mecha no se enciende/la llama es demasiado débil

la mecha tiene puntos muertos:  
	 	 •	 El	depósito	de	aceite	está	vacío:		Asegúrese	de	que	su	Illumine	esté	completa-

mente	frío.	Levante	la	rejilla	y	verifique	que	a	la	unidad	no	le	falte	aceite	(es	po-
sible	que	el	depósito	no	esté	completamente	vacío,	puede	haber	una	pequeña	
cantidad	de	aceite	que	la	mecha	no	absorbió,	esto	es	normal).Si	el	depósito	de	
aceite	está	vacío,	rellénelo	con	aceite	Illumine	hasta	la	línea	de	llenado.	Espere	
10	minutos	y	vuelva	a	encender.

	 	 •	 Debe	limpiar	la	mecha:	Use	un	utensilio	de	limpieza	para	limpiar	la	mecha	de	
acuerdo	con	las	indicaciones	de	la	página	4.

	 	 •	 Debe	dar	vuelta	la	mecha:	Luego	de	aproximadamente	30	horas	de	uso	de	un	
lado,	la	parte	de	fibra	de	vidrio	de	la	mecha	ya	no	se	prenderá.	Siga	las	instruc-
ciones	sobre	«Cómo	dar	vuelta	la	mecha»	que	se	encuentran	en	la	página	4.

	 	 •	 La	unidad	se	está	quedando	sin	aceite:	apague,	espere	a	que	se	enfríe	y	rel-
lene.

	 	 •	 Debe	cambiar	la	mecha:	Una	vez	que	la	mecha	del	Illumine	haya	llegado	al	
final	de	su	vida	útil	(aproximadamente	60	horas	de	encendido	en	total),	deberá	
comprar	una	mecha	de	repuesto	en	su	distribuidor	de	Illumine	o	visite		
www.illuminefire.com

La llama es más alta que los laterales/larga mucho 
humo negro:

	 	 •	 Su	Illumine	ha	sido	diseñado	para	mostrar	una	llama	constante	y	baja	en	una	
atmósfera	normal	de	hogar.	Si	la	llama	se	mueve	mucho	y	larga	humo	durante	
más	de	5	minutos,	la	causa	es	probablemente	un	flujo	de	aire	rápido	alrededor	
de	su	Illumine.	Nunca	encienda	su	Illumine	debajo	(ni	al	lado)	de	un	ventila-
dor	de	techo,	ventilador	de	pie,	rejilla	de	calefacción,	ventana	abierta	ni	otro	
elemento	que	sople	aire.	Como	en	el	caso	de	una	vela,	no	se	recomienda	la	
presencia	de	viento	constante	para	un	desempeño	óptimo.	Si	se	mueve	breve-
mente	el	aire	alrededor	de	su	Illumine,	la	llama	puede	parecer	errática	durante	
un	minuto	aproximadamente	y	luego	se	calmará.

	 Se ve humo cuando se extingue con el apagavelas:
	 	 •	 El	humo	visible	bajo	el	apagavelas	es	normal	y	de	esperar.
	 Se ve la llama bajo la rejilla:
	 	 •	 Si	se	ve	la	llama	DEBAJO	de	la	rejilla	(en	el	depósito	de	aceite)	en	cualquier	

momento,	apague	usando	el	apagavelas	y	deje	el	apagavelas	en	el	lugar.	No	
intente	volver	a	encenderla.	Llame	a	Relaciones	con	el	consumidor	de	Illumine	
inmediatamente	para	obtener	asistencia.

Garantía limitada
por un aÑo

Illumine™	es	una	marca	registrada	de	HoMedics,	Inc.	HoMedics	vende	sus	productos	con	la	intención	de	que	no	tengan	
defectos	de	fabricación	ni	de	mano	de	obra	por	un	plazo	de	un	año	a	partir	de	la	fecha	de	compra	original,	con	las	siguientes	
excepciones.	HoMedics	garantiza	que	sus	productos	no	tendrán	defectos	de	material	ni	de	mano	de	obra	bajo	condiciones	de	
uso	y	servicio	normales.	Cette	garantie	ne	s’applique	qu’aux	consommateurs	et	non	pas	aux	détaillants.

Para	obtener	servicio	para	su	producto	HoMedics,	envíe	por	correo	el	producto	y	su	recibo	de	compra	fechado	(como	
comprobante	de	compra),	con	franqueo	pagado,	a	la	siguiente	dirección:

HoMedics	Consumer	Relations	
Service	Center	Dept.	168	Suite	3	

43155	West	Nine	Mile	Rd	•	Novi,	MI	48375

e-mail:	cservice@homedics.com

Monday	–	Friday	•	8:30	am	–	7:00	pm	(EST)

1-800-466-3342

No	se	aceptarán	pagos	contra	entrega.

HoMedics	no	autoriza	a	nadie,	incluidos	entre	otros,	distribuidores,	posteriores	consumidores	compradores	del	producto	a	un	
distribuidor,	o	compradores	remotos,	a	obligar	a	HoMedics	de	forma	alguna	más	allá	de	las	condiciones	aquí	establecidas.	
La	garantía	de	este	producto	no	cubre	daños	causados	por	uso	inadecuado	o	abuso,	accidente,	conexión	de	accesorios	no	
autorizados,	alteración	del	producto,	instalación	inadecuada,	reparaciones	o	modificaciones	no	autorizadas,	uso	inadecuado	
de	la	fuente	de	energía/electricidad,	cortes	de	energía,	caída	del	producto,	funcionamiento	incorrecto	o	daño	de	una	pieza	de	
funcionamiento	debido	al	no	cumplimiento	del	mantenimiento	recomendado	por	el	fabricante,	daños	durante	el	transporte,	robo,	
descuido,	vandalismo,	condiciones	climáticas,	pérdida	de	uso	en	el	período	durante	el	cual	el	producto	está	en	una	instalación	
de	reparación	o	a	la	espera	de	piezas	o	reparación,	o	cualquier	otra	condición,	sin	importar	cuál	sea,	que	se	encuentre	fuera	del	
control	de	HoMedics.

Cette	garantie	n’est	en	vigueur	que	si	le	produit	est	acheté	et	utilisé	dans	le	pays	d’achat	du	produit.	Un	produit	qui	doit	être	
modifié	ou	adapté	afin	de	permettre	son	fonctionnement	dans	un	pays	autre	que	celui	pour	lequel	le	produit	a	été	conçu,	fabriqué,	
approuvé	et/ou	autorisé,	ou	la	réparation	des	produits	endommagés	par	ces	modifications	n’est	pas	couvert	sous	cette	garantie.

LA	GARANTIE	CONTENUE	DANS	CE	DOCUMENT	SERA	LA	SEULE	ET	UNIQUE	GARANTIE.	IL	N’Y	A	AUCUNE	AUTRE	
GARANTIE,	EXPRESSE	OU	IMPLICITE,	Y	COMPRIS	TOUTE	GARANTIE	IMPLICITE	DE	COMMERCIABILITÉ	OU	
D’APTITUDE	À	L’EMPLOI	DE	LA	PART	DE	LA	SOCIÉTÉ	QUANT	AUX	PRODUITS	COUVERTS	PAR	CETTE	GARANTIE.	
HOMEDICS	NO	TENDRÁ	RESPONSABILIDAD	ALGUNA	POR	NINGÚN	DAÑO	INCIDENTAL,	CONSECUENTE	NI	
ESPECIAL.	CETTE	GARANTIE	N’EXIGERA	DANS	AUCUN	CAS	PLUS	QUE	LA	RÉPARATION	OU	LE	REMPLACEMENT	
DE	TOUTE	SECTION	OU	TOUTES	PIÈCES	COMPLÈTES	QUI	S’AVÈRENT	DÉFECTUEUSES	PENDANT	LA	PÉRIODE	
DE	GARANTIE.	IL	N’Y	AURA	AUCUN	REMBOURSEMENT.	SI	NO	HAY	PIEZAS	DE	REPUESTO	DISPONIBLES	PARA	
LOS	MATERIALES	DEFECTUOSOS,	HOMEDICS	SE	RESERVA	EL	DERECHO	DE	REALIZAR	SUSTITUCIONES	DEL	
PRODUCTO	EN	VEZ	DE	REPARAR	O	CAMBIAR	(PIEZAS).	

Cette	garantie	n’est	pas	offerte	pour	l’achat	de	produits	ouverts,	utilisés,	réparés,	réemballés	et/ou	rescellés,	y	compris,	mais	sans	
s’y	limiter,	la	vente	de	tels	produits	sur	des	sites	d’encan	Internet	et/ou	les	ventes	de	tels	produits	par	des	revendeurs	en	vrac	ou	
de	surplus.	Todas	y	cada	una	de	las	garantías	cesarán	y	terminarán	inmediatamente	con	respecto	a	cualquier	producto	o	pieza	
del	mismo	que	esté	reparado,	cambiado,	alterado	o	modificado	sin	el	consentimiento	previo	explícito	y	por	escrito	de	HoMedics.		

Cette	garantie	vous	offre	des	droits	juridiques	précis.	Es	posible	que	usted	tenga	derechos	adicionales	que	pueden	variar	de	un	
país	a	otro.	Debido	a	las	regulaciones	de	ciertos	países,	es	posible	que	algunas	de	las	limitaciones	y	exclusiones	mencionadas	
arriba	no	se	apliquen	en	su	caso.

Para	obtener	más	información	con	respecto	a	nuestra	línea	de	productos	en	los	EE.UU.,		
visite	www.homedics.com	o	www.illuminefire.com

Acerca de la mecha Illumine con patente pendiente
	 Su	mecha	Illumine	tiene	dos	lados	y	ha	sido	construida	con	cuidado	para	proporcionar	una	seguridad	superior	y	una	larga	vida	

útil.		Debido	a	las	propiedades	del	aceite	botánico,	completamente	natural,	se	espera	que	haya	una	leve	acumulación	de	mate-
rial	de	residuo	orgánico	en	el	borde	de	la	mecha.	Siga	atentamente	las	instrucciones	que	aparecen	a	continuación	para	lograr	
hasta	60	horas	de	rendimiento	óptimo	de	la	mecha.	

Para limpiar la mecha:
	 Para	maximizar	la	vida	útil	de	su	mecha,	le	recomendamos	limpiar	la	mecha	después	de	cada	uso.	Limpie	la	mecha	usando	el	

utensilio	de	limpieza,	mientras	la	unidad	está	totalmente	armada.	No	es	necesario	quitar	la	mecha	de	Illumine	cuando	limpia.
•	 Pasos:

-	 Una	vez	que	la	mecha	esté	completamente	fría,	quite	los	laterales	de	vidrio	o	metal	de	su	Illumine	y	colóquelos	a	un	lado	
con	cuidado.	(Fig.4)

-	 Agarrando	el	utensilio	de	limpieza	fuertemente	entre	su	pulgar	y	su	dedo	índice,	presione	el	borde	de	plástico	del	utensilio	
contra	el	borde	de	metal	expuesto	de	la	mecha,	de	forma	que	las	hojas	de	limpieza	con	púas	estén	en	contacto	directo	
con	el	material	de	fibra	de	vidrio	de	la	mecha.	(Fig.	7)

-	 Con	presión	firme,	deslice	el	borde	de	rodillo	del	utensilio	de	limpieza	sobre	el	largo	completo	de	la	mecha	y	vuelva	hacia	
atrás	(1	o	2	veces).	Repita	el	proceso	en	el	otro	lado	de	la	mecha.

-	 Vuelva	a	colocar	los	laterales	de	vidrio	o	metal.	(Fig.	8)
-	 Usando	un	paño	suave	o	una	toalla	de	papel,	limpie	suavemente	cualquier	desecho	restante	de	la	mecha.	Use	la	punta	
de	cepillo	del	utensilio	de	limpieza	para	cepillar	suavemente	y	quitar	cualquier	desecho	restante.	(Fig.	9)

Cómo dar vuelta la mecha
	 	 •	 Después	de	aproximadamente	30	horas	de	uso	de	cada	lado,	la	mecha	deberá	darse	vuelta	al	lado	sin	uso	para	hasta	

otras	30	horas	de	uso.	Sabrá	que	es	hora	de	dar	vuelta	la	mecha	cuando	el	lado	expuesto	ya	no	sostenga	la	llama	o	no	
pueda	encenderse.	

	 	 •	 Asegúrese	de	que	su	Illumine	esté	COMPLETAMENTE FRÍO	antes	de	intentar	dar	vuelta	la	mecha.
	 	 •	 Quite	la	rejilla.
	 	 •	 Verifique	que	el	depósito	de	aceite	esté	vacío.	Si	no	lo	está,	vierta	con	cuidado	el	aceite	Illumine	restante	en	un	recipiente	

de	vidrio	o	metal	y	guarde	para	usar	en	el	futuro.	Limpie	inmediatamente	el	aceite	que	se	haya	derramado.
	 	 •	 Quite	con	cuidado	la	mecha,	tirando	suavemente	hasta	que	la	misma	esté	libre	de	los	soportes	de	la	mecha	que	se	en-

cuentran	en	la	base	del	depósito.
	 	 •	 Vuelva	a	llenar	el	depósito	con	aceite	Illumine,	hasta	la	línea	de	llenado.
	 	 •	 Vuelva	a	colocar	la	rejilla,	asegurándose	de	que	la	mecha	esté	expuesta	aproximadamente	1/2	pulg.	(1.8	cm)	por	encima	

de	la	rejilla.
	 	 •	 Dé	vuelta	suavemente	la	mecha	y	vuelva	a	introducirla	en	el	depósito.
	 	 •	 Deje	pasar	10	minutos	para	permitir	una	absorción	adecuada	del	aceite	antes	de	encender.

Fig. 7

Fig. 8

Fig. 9
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